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ה1 וְעַתָּ֞
а–тепер
H6258

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֤
каже
H0559

֙ יְהוָה
ГОСПОДЬ
H3068

בֹּרַאֲךָ֣
Творець–твій

ב יַעֲקֹ֔
Якове
H3290

וְיֹצֶרְךָ֖
і–Творець–твій
H3335

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

אַל־
не
H0408

֙ תִּירָא
бійся
H3372

י כִּ֣
бо

יךָ גְאַלְתִּ֔
визволив–тебе

אתִי קָרָ֥
покликав
H7121

בְשִׁמְךָ֖
по–імені–твоєму
H8034

לִי־
Мій

תָּה׃ אָֽ
ти

А тепер отак каже Госпо́дь, що створив тебе, Якове, і тебе вформува́в, о Ізраїлю: Не бійся, бо Я тебе ви́купив, 
Я покли́кав ім'я́ твоє. Мій ти!

י־2 כִּֽ
коли

ר תַעֲבֹ֤
переходитимеш

֙ בַּמַּיִ֙ם
через–води
H4325

אִתְּךָ־
з–тобою
H0854

נִי אָ֔
Я
H0589

וּבַנְּהָר֖וֹת
і–через–ріки
H5104

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁטְפ֑וּךָ
затоплять–тебе
H7857

י־ כִּֽ
коли

תֵלֵךְ֤
підеш
H3212

בְּמוֹ־
через
H1119

֙ אֵשׁ
вогонь
H0784

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תִכָּוֶ֔
обпечешся
H3554

ה וְלֶהָבָ֖
і–полум'я
H3852

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִבְעַר־
спалить

ךְ׃ בָּֽ
тебе

Коли перехо́дитимеш через во́ди, Я буду з тобою, а через річки́ — не зато́плять тебе, коли будеш огонь 
перехо́дити, — не попечеш́ся, і не буде пали́ти тебе його по́лум'я.

י3 כִּ֗
бо

֙ אֲנִי
Я
H0589

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

קְד֥וֹשׁ
Святий
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֖
Ізраїлів
H3478

מוֹשִׁיעֶךָ֑
Спаситель–твій
H3467

תִּי נָתַ֤
даю
H5414

֙ כָפְרְךָ
як–викуп–за–тебе

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4714

כּ֥וּשׁ
Куш

א וּסְבָ֖
і–Севу
H5434

יךָ׃ תַּחְתֶּֽ
замість–тебе
H8478

Бо Я — Господь, Бог твій, Святий Ізраїлів, твій Спаси́тель! Дав Я на ви́куп за тебе Єгипта, Етіопію й Севу 
замість теб́е.

ר4 מֵאֲשֶׁ֨
оскільки

רְתָּ יָקַ֧
дорогий–ти
H3365

בְעֵינַי֛
в–очах–Моїх

דְתָּ נִכְבַּ֖
шановний
H3513

וַאֲנִי֣
і–Я
H0589

יךָ אֲהַבְתִּ֑
люблю–тебе
H0157

ן וְאֶתֵּ֤
і–даю
H5414

֙ אָדָם
людей
H0120

יךָ תַּחְתֶּ֔
замість–тебе
H8478

ים וּלְאֻמִּ֖
і–народи
H3816

חַת תַּ֥
замість
H8478

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душі–твоєї
H5315

Через те, що ти став дороги́й в Моїх о́чах, шано́ваний став, й Я тебе покоха́в, то людей замість тебе відда́м, 
а наро́ди — за душу твою.

אַל־5
не
H0408

א תִּירָ֖
бійся
H3372

י כִּ֣
бо

אִתְּךָ־
з–тобою
H0854

אָנִ֑י
Я
H0589

֙ מִמִּזְרָח
від–сходу
H4217

יא אָבִ֣
приведу
H0935

ךָ זַרְעֶ֔
насіння–твоє
H2233

ב מַּעֲרָ֖ וּמִֽ
і–від–заходу
H4628

ךָּ׃ אֲקַבְּצֶֽ
зберу–тебе
H6908

Не бійся, бо Я ж із тобою! Зо сходу згрома́джу насін́ня твоє, і з заходу тебе позбира́ю.
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ר6 אֹמַ֤
скажу
H0559

֙ לַצָּפוֹן
до–півночі
H6828

נִי תֵּ֔
віддай
H5414

ן וּלְתֵימָ֖
і–до–півдня
H8486

אַל־
не
H0408

תִּכְלָאִ֑י
затримуй
H3607

יאִי הָבִ֤
приведи
H0935

֙ בָנַי
синів–Моїх

מֵרָח֔וֹק
здалеку
H7350

י וּבְנוֹתַ֖
і–дочок–Моїх
H1323

ה מִקְצֵ֥
від–краю

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Скажу пів́ночі: Дай, а до пів́дня: Не стри́муй! Поприводь ти синів моїх зда́лека, а до́чки мої — від окра́їн 
землі,

ל7 כֹּ֚
кожного
H3605

א הַנִּקְרָ֣
хто–покликаний
H7121

י בִשְׁמִ֔
іменем–Моїм
H8034

י וְלִכְבוֹדִ֖
і–для–слави–Моєї
H3519

יו בְּרָאתִ֑
створив–його

יו יְצַרְתִּ֖
сформував–його
H3335

אַף־
також
H0637

יו׃ עֲשִׂיתִֽ
зробив–його

і кожного, хто тільки зветься Імен́ням Моїм, і кого Я на славу Свою був створи́в, кого вформува́в та кого Я 
вчини́в.

יא8 הוֹצִ֥
виведи
H3318

עַם־
народ

ר עִוֵּ֖
сліпий
H5787

וְעֵינַיִ֣ם
а–очі

יֵשׁ֑
є
H3426

ים וְחֵרְשִׁ֖
і–глухих
H2795

וְאָזְנַיִ֥ם
а–вуха
H0241

מוֹ׃ לָֽ
у–них

Приведи ти наро́да сліпого, хоч очі він має, і глухих, хоч вух́а в них є!

ל־9 כָּֽ
усі
H3605

ם הַגּוֹיִ֞
народи

נִקְבְּצ֣וּ
нехай–зберуться
H6908

ו יַחְדָּ֗
разом

֙ סְפוּ וְיֵאָֽ
і–з'єднаються
H0622

ים לְאֻמִּ֔
племена
H3816

י מִ֤
хто
H4310

֙ בָהֶם
з–них

יד יַגִּ֣
скаже
H5046

את ֹ֔ ז
це
H2063

אשֹׁנ֖וֹת וְרִֽ
і–перше
H7223

יַשְׁמִיעֻנ֑וּ
дадуть–почути–нам
H8085

יִתְּנ֤וּ
нехай–дадуть
H5414

֙ דֵיהֶם עֵֽ
свідків–своїх
H5707

קוּ וְיִצְדָּ֔
і–виправдаються
H6663

וְיִשְׁמְע֖וּ
і–почують
H8085

וְיאֹמְר֥וּ
і–скажуть
H0559

ת׃ אֱמֶֽ
правда
H0571

Нехай ра́зом зберуться всі лю́ди і наро́ди згрома́дяться: хто́ поміж ними розка́же про це, і хто розповіс́ть 
про минуле? Нехай дадуть свід́ків своїх — і опра́вдані буд́уть, і хай вони чують та скажуть: Це правда!

ם10 אַתֶּ֤
ви

֙ עֵדַי
свідки–Мої
H5707

נְאֻם־
мовить
H5002

ה יְהוָ֔
ГОСПОДЬ
H3068

י וְעַבְדִּ֖
і–слуга–Мій
H5650

ר אֲשֶׁ֣
якого

בָּחָרְ֑תִּי
обрав–Я
H0977

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

דְעוּ תֵּ֠
пізнали
H3045

ינוּ וְתַאֲמִ֨
і–повірили
H0539

י לִ֤
Мені

֙ וְתָבִי֙נוּ
і–зрозуміли
H0995

י־ כִּֽ
що

אֲנִי֣
Я
H0589

ה֔וּא
Той–самий
H1931

֙ לְפָנַי
переді–Мною
H6440

לאֹ־
не
H3808

נ֣וֹצַר
створено
H3335

ל אֵ֔
Бога
H0410

י וְאַחֲרַ֖
і–після–Мене

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ יִהְיֶֽ
буде
H1961

ס
—

Ви свід́ки Мої, говорить Господь, та раб Мій, якого Я ви́брав, щоб пізнали й Мені ви повір́или, та зрозуміл́и, 
що це Я. До Мене не зро́блено Бога, і не буде цього по Мені!

י11 אָנֹכִ֥
Я
H0595

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

י מִבַּלְעָדַ֖
окрім–Мене
H1107

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
Спасителя
H3467
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Я, Я Господь, і крім Мене немає Спаси́теля!

י12 אָנֹכִ֞
Я
H0595

דְתִּי הִגַּ֤
звістив
H5046

֙ וְהוֹשַׁעְ֙תִּי
і–спас
H3467

עְתִּי וְהִשְׁמַ֔
і–дав–почути
H8085

ין וְאֵ֥
і–не–було
H0369

ם בָּכֶ֖
серед–вас

זָר֑
чужого

ם וְאַתֶּ֥
і–ви

י עֵדַ֛
свідки–Мої
H5707

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אֲנִי־ וַֽ
і–Я
H0589

ל׃ אֵֽ
Бог
H0410

Я розказав, і споміг, і звісти́в, і Бога чужого немає між вами, ви ж свід́ки Мої, — говорить Господь, — а Я Бог!

גַּם־13
також
H1571

֙ מִיּוֹם
від–дня
H3117

אֲנִי֣
Я
H0589

ה֔וּא
Той–самий
H1931

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

י מִיָּדִ֖
від–руки–Моєї
H3027

יל מַצִּ֑
визволителя
H5337

ל אֶפְעַ֖
зроблю
H6466

י וּמִ֥
і–хто
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
поверне–це
H7725

ס
—

І Я зда́вна Той Самий, і ніхто не врятує з Моєї руки́,- як що Я вчиню́, то хто це перемін́ить?

ה־14 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֧
каже
H0559

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

ם גֹּאַלְכֶ֖
Визволитель–ваш

קְד֣וֹשׁ
Святий
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

ם לְמַעַנְכֶ֞
заради–вас
H4616

חְתִּי שִׁלַּ֣
послав
H7971

לָה בָבֶ֗
до–Вавилону
H0894

י וְהוֹרַדְתִּ֤
і–звалив
H3381

֙ רִיחִים בָֽ
засуви
H1281

ם כֻּלָּ֔
усі
H3605

ים וְכַשְׂדִּ֖
і–халдеїв
H3778

בָּאֳנִיּ֥וֹת
на–кораблях
H0591

ם׃ רִנָּתָֽ
зітхання–їхнього
H7440

Так говорить Господь, ваш Відкупи́тель, Святий Ізраїлів: Ради вас Я послав у Вавилон, і зганя́ю усіх втікачів́, 
а халдеї́в — кораблі їх утіх́и.

י15 אֲנִ֥
Я
H0589

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

קְדֽוֹשְׁכֶם֑
Святий–ваш
H6918

א בּוֹרֵ֥
Творець

ל יִשְׂרָאֵ֖
Ізраїлів
H3478

ם׃ מַלְכְּכֶֽ
Цар–ваш
H4428

ס
—

Я Господь, ваш Святий, Творец́ь Ізраїля, Цар ваш!

ה16 כֹּ֚
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

ה יְהוָ֔
ГОСПОДЬ
H3068

ן הַנּוֹתֵ֥
Той–що–дає
H5414

ם בַּיָּ֖
в–морі
H3220

רֶךְ דָּ֑
дорогу
H1870

יִם וּבְמַ֥
і–в–водах
H4325

ים עַזִּ֖
бурхливих
H5794

ה׃ נְתִיבָֽ
стежку

Так говорить Госпо́дь, що дорогу на морі дає, а стеж́ку — в могутній воді,

יא17 הַמּוֹצִ֥
Той–що–виводить
H3318

כֶב־ רֶֽ
колісницю
H7393

וָס֖וּס
і–коня

חַיִ֣ל
військо
H2428

וְעִזּ֑וּז
і–силу
H5808

ו יַחְדָּ֤
разом

֙ יִשְׁכְּבוּ
лягають
H7901

בַּל־
не
H1077

יָק֔וּמוּ
встануть

דָּעֲכ֖וּ
згасли
H1846

ה כַּפִּשְׁתָּ֥
як–гніт
H6594

כָבֽוּ׃
погасли
H3518

що ви́провадив колесни́цю й коня, вій́сько та силу, що ра́зом лягли́ і не встали, зотліли, як льон, — та 
пога́сли.

ל־18 אַֽ
не
H0408

תִּזְכְּר֖וּ
згадуйте
H2142

אשֹׁנ֑וֹת רִֽ
минуле
H7223

וְקַדְמֹנִיּ֖וֹת
і–давнє
H6931

אַל־
не
H0408

נוּ׃ תִּתְבֹּנָֽ
розмірковуйте
H0995

Не згадуйте вже про минуле, і про давнє не дум́айте!
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י19 הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

ה עֹשֶׂ֤
роблю

֙ חֲדָשָׁה
нове
H2319

ה עַתָּ֣
тепер
H6258

ח תִצְמָ֔
проростає
H6779

הֲל֖וֹא
хіба–не
H3808

דָע֑וּהָ תֵֽ
пізнаєте–це
H3045

אַף֣
також
H0637

ים אָשִׂ֤
зроблю

֙ בַּמִּדְבָּר
в–пустелі

רֶךְ דֶּ֔
дорогу
H1870

ישִׁמ֖וֹן בִּֽ
в–пустині
H3452

נְהָרֽוֹת׃
ріки
H5104

Ось зроблю́ Я нове,́ тепер ви́росте. Чи ж про це ви не знаєте? Теж зроблю́ Я дорогу в степу,́ а в пустині — 
річки́.

20֙ תְּכַבְּדֵנִ֙י
прославить–Мене
H3513

ת חַיַּ֣
звір

ה הַשָּׂדֶ֔
польовий

ים תַּנִּ֖
шакали

וּבְנ֣וֹת
і–дочки
H1323

עֲנָה֑ יַֽ
страуса
H3284

י־ כִּֽ
бо

תִּי נָתַ֨
дав–Я
H5414

ר בַמִּדְבָּ֜
в–пустелі

יִם מַ֗
воду
H4325

֙ נְהָרוֹת
ріки
H5104

ן ישִׁימֹ֔ בִּֽ
в–пустині
H3452

לְהַשְׁק֖וֹת
щоб–напоїти
H8248

י עַמִּ֥
народ–Мій

י׃ בְחִירִֽ
обранець–Мій
H0972

Буде сла́вити Мене польова́ звірина́, шака́ли та струс́і, бо воду Я дам на степу,́ а в пустині річки́, щоб 
напува́ти наро́д Мій, вибра́нця Мого́.

עַם־21
народ

֙ זוּ
цей
H2098

יָצַרְ֣תִּי
сформував–Я
H3335

י לִ֔
для–Себе

י תְּהִלָּתִ֖
хвалу–Мою
H8416

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
розповідатимуть

ס
—

Цей наро́д Я Собі вформува́в, — він буде звіщати про славу Мою.

וְלאֹ־22
а–не
H3808

י אֹתִ֥
Мене
H0853

אתָ קָרָ֖
кликав
H7121

ב עֲקֹ֑ יַֽ
Якове
H3290

י־ כִּֽ
бо

יָגַעְ֥תָּ
утомився
H3021

י בִּ֖
від–Мене

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Та Мене ти не кли́кав, о Якове, не змага́вся за Мене, Ізраїлю.

א־23 ֹֽ ל
не
H3808

יאתָ הֵבֵ֤
приносив
H0935

֙ לִּי
Мені

ה שֵׂ֣
вівцю
H7716

יךָ עֹלֹתֶ֔
всепалень–твоїх

יךָ וּזְבָחֶ֖
і–жертвами–твоїми
H2077

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִי כִבַּדְתָּ֑
шанував–Мене
H3513

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ הֶעֱבַדְתִּי֙ךָ
обтяжував–тебе
H5647

ה בְּמִנְחָ֔
приношенням
H4503

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יךָ הוֹגַעְתִּ֖
втомлював–тебе
H3021

ה׃ בִּלְבוֹנָֽ
ладаном
H3828

Ти Мені не приво́див ягня́т цілопа́лень своїх, і своїми жертвами не шанував ти Мене... Я тебе не си́лував, 
щоб прино́сити жертву хлібну, і кади́лом не мучив тебе.

לאֹ־24
не
H3808

יתָ קָנִ֨
купував
H7069

י לִּ֤
Мені

֙ בַכֶּסֶ֙ף
за–срібло
H3701

ה קָנֶ֔
запашну–тростину
H7070

לֶב וְחֵ֥
і–жиром
H2459

יךָ זְבָחֶ֖
жертв–твоїх
H2077

א ֹ֣ ל
не
H3808

הִרְוִיתָ֑נִי
насичував–Мене
H7301

ךְ אַ֗
тільки
H0389

֙ הֶעֱבַדְתַּנִ֙י
обтяжував–Мене
H5647

יךָ בְּחַטֹּאותֶ֔
гріхами–твоїми

נִי הוֹגַעְתַּ֖
втомлював–Мене
H3021

יךָ׃ בַּעֲוֹנֹתֶֽ
провинами–твоїми
H5771

ס
—

Очерет́у запа́шного не купував ти за сріб́ло Мені, і не напува́в ти Мене лоєм жертов своїх, — тільки своїми 
гріхами Мене ти турбува́в та своїми провинами муч́ив Мене!
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י25 אָנֹכִ֨
Я
H0595

י אָנֹכִ֥
Я
H0595

ה֛וּא
Той–самий
H1931

ה מֹחֶ֥
що–стирає

יךָ פְשָׁעֶ֖
переступи–твої
H6588

לְמַעֲנִי֑
заради–Себе
H4616

יךָ וְחַטֹּאתֶ֖
і–гріхів–твоїх

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ אֶזְכֹּֽ
пам'ятатиму
H2142

Я, Я є Той, Хто стира́є провини твої ради Себе, а гріхів твоїх не пам'ята́є!

נִי26 הַזְכִּירֵ֕
нагадай–Мені
H2142

ה נִשָּׁפְטָ֖
розсудімось
H8199

יָחַ֑ד
разом

ר סַפֵּ֥
розкажи

ה אַתָּ֖
ти

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
виправдатися
H6663

Пригадай ти Мені — і судім́ося ра́зом, розкажи́ ти Мені, щоб тобі оправда́тись!

יך27ָ אָבִ֥
батько–твій
H0001

הָרִאשׁ֖וֹן
перший
H7223

חָטָא֑
згрішив
H2398

יךָ וּמְלִיצֶ֖
і–заступники–твої
H3887

שְׁעוּ פָּ֥
повстали
H6586

י׃ בִֽ
проти–Мене

Твій ба́тько був перший згрішив, і відпа́ли від Мене твої посеред́ники,

ל28 וַאֲחַלֵּ֖
і–знеславив–Я

רֵי שָׂ֣
князів
H8269

דֶשׁ קֹ֑
святині
H6944

וְאֶתְּנָה֤
і–віддав
H5414

֙ לַחֵרֶ֙ם
на–прокляття

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

ל וְיִשְׂרָאֵ֖
і–Ізраїля
H3478

ים׃ לְגִדּוּפִֽ
на–наругу
H1421

ס
—

тому ́Я позбавив священ́ства священиків, і Якова дав на прокля́ття, і на знева́гу — Ізраїля!
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